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Introducción

1. Introducción

Ha hecho una buena elección al comprar una máquina dobladora de anillos 
METALLKRAFT.

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de poner en servicio la 
máquina.

Esto informa sobre la correcta puesta en marcha, el uso previsto, así como el 
funcionamiento y mantenimiento seguros y eficientes de la máquina.

Las instrucciones de uso forman parte de la máquina. Siempre debe almacenarse en el 
lugar de uso de la dobladora de anillos. Además, se aplican las normas locales de 
prevención de accidentes y las normas generales de seguridad para el área de 
aplicación de la máquina dobladora de anillos.

Las ilustraciones de este manual de instrucciones sirven para la comprensión general y 
pueden diferir del diseño real.

1.1 Derechos de autor

El contenido de este manual está protegido por derechos de autor. Su uso está 
permitido durante el uso de la máquina. No se permite ningún otro uso sin el permiso 
por escrito del fabricante.
Por la presente solicitamos derechos de marca registrada, patente y diseño para proteger nuestros 

productos, si esto es posible en casos individuales. Nos oponemos enérgicamente a cualquier infracción de 

nuestra propiedad intelectual.

1.2 Atención al Cliente

Póngase en contacto con su distribuidor si tiene alguna pregunta sobre su máquina o 
información técnica. Allí estará encantado de ayudarle con consejos e información de 
expertos.

Alemania:
Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 
D-96103 Hallstadt

Servicio de reparación:

Fax:
Correo electrónico:

0049 (0) 951 96555-111 
service@stuermer-maschinen.de

Pedidos de repuestos:
Fax:
Correo electrónico:

0049 (0) 951 96555-119 
ersatzteile@stuermer-maschinen.de

Siempre estamos interesados   en la información y las experiencias que surgen de la 
aplicación y pueden ser valiosas para la mejora de nuestros productos.
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La seguridad

1.3 Limitación de responsabilidad

Toda la información y las notas de estas instrucciones de funcionamiento se han 
resumido teniendo en cuenta las normas y reglas aplicables, el estado de la técnica y 
nuestros conocimientos y experiencias a largo plazo.

En los siguientes casos, el fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños:

- Incumplimiento de las instrucciones de uso,

- Uso inapropiado,

- Uso de personal no capacitado,

- Conversiones no autorizadas,

- Cambios técnicos,
- Uso de repuestos no autorizados.

El alcance real de la entrega puede diferir de las explicaciones e ilustraciones descritas aquí 
para versiones especiales, cuando se utilizan opciones de pedido adicionales o debido a los 
últimos cambios técnicos.

Se aplican las obligaciones acordadas en el contrato de entrega, los términos y 
condiciones generales, así como las condiciones de entrega del fabricante y las 
disposiciones legales vigentes en el momento de la celebración del contrato.

2 Seguridad

Esta sección proporciona una descripción general de todos los principales paquetes de seguridad para la 

protección personal y un funcionamiento seguro y sin problemas. En los capítulos individuales se incluyen 

más instrucciones de seguridad relacionadas con la tarea.

2.1 Explicación de los símbolos

Instrucciones de seguridad Las instrucciones de seguridad se indican mediante símbolos en estas instrucciones de funcionamiento. Las 

instrucciones de seguridad se inician con palabras de advertencia que expresan el alcance del peligro.

¡PELIGRO!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación de peligro inmediato. Provoca la muerte o lesiones graves 
si no se evita.

¡ADVERTENCIA!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación potencialmente peligrosa. Provoca la muerte o lesiones 
graves si no se evita.

¡PRECAUCIÓN!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación potencialmente peligrosa. Puede causar lesiones menores o 
leves si no se evita.
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La seguridad

¡ATENCIÓN!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría 
ocasionar daños a la propiedad y al medio ambiente.

¡NOTA!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación potencialmente peligrosa. Puede provocar daños 
materiales y medioambientales si no se evita.

Consejos y recomendaciones
Consejos y recomendaciones
Este símbolo indica consejos y recomendaciones útiles, así como 
información para un funcionamiento eficiente y sin problemas.

Para reducir el riesgo de lesiones personales y daños a la propiedad y para evitar situaciones 
peligrosas, deben observarse las instrucciones de seguridad de este manual.

2.2 Responsabilidad del operador

Operador El operador es la persona que opera la máquina por sí mismo con fines 
comerciales o económicos o se la deja a un tercero para su uso o aplicación y 
tiene la responsabilidad legal del producto para la protección del usuario, el 
personal o terceros durante la operación.

Obligaciones del operador El operador es la persona que opera la máquina por sí mismo con fines 
comerciales o económicos o se la deja a un tercero para su uso o aplicación y 
tiene la responsabilidad legal del producto para la protección del usuario, el 
personal o terceros durante la operación.

- El operador debe obtener información sobre las normas de seguridad laboral 
aplicables y, en una evaluación de riesgos, también debe determinar los peligros 
adicionales resultantes de las condiciones especiales de trabajo en el lugar de 
uso de la máquina. Debe implementarlos en forma de instrucciones de 
funcionamiento para el funcionamiento de la máquina.

- El operador debe verificar durante todo el período de uso de la máquina si 
las instrucciones de uso que ha preparado cumplen con el estado actual de 
las reglamentaciones y ajustarlas si es necesario.

- El operador debe regular claramente y determinar las responsabilidades de 
instalación, operación, solución de problemas, mantenimiento y limpieza.

- El operador debe asegurarse de que todas las personas que manipulan la 
máquina hayan leído y entendido este manual. Además, debe capacitar al 
personal a intervalos regulares e informarles sobre los peligros.

- El operador debe proporcionar al personal el equipo de protección 
necesario y obligar al uso del equipo de protección requerido.

Además, el operador es responsable de que la máquina esté siempre en 
perfectas condiciones técnicas. Por lo tanto, se aplica lo siguiente:

- El operador debe asegurarse de que se cumplan los intervalos de mantenimiento 
descritos en este manual.

- El operador debe hacer que todos los equipos de seguridad sean revisados   periódicamente para 

verificar su funcionalidad e integridad.
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La seguridad

2.3 Requisitos de personal

2.3.1 Calificaciones

Las distintas tareas descritas en este manual imponen diferentes exigencias a las 
cualificaciones de las personas encargadas de estas tareas.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro por falta de cualificación de las 
personas!
Las personas insuficientemente calificadas no pueden evaluar los 
riesgos involucrados en el manejo de la máquina y se exponen a sí 
mismos y a otros al riesgo de lesiones graves o fatales.

- Todos los trabajos deben ser realizados únicamente por personas cualificadas.

- Mantener fuera de la zona de trabajo a personas no cualificadas.

Solo las personas que se espera que realicen este trabajo de manera confiable están permitidas para todos 

los trabajos. Personas cuya reactividad z. Como influenciado por las drogas, el alcohol o las drogas no están 

permitidos.

Este manual identifica las calificaciones de las personas que se enumeran a continuación para las diferentes 

tareas:

Operador El operador ha sido instruido en una sesión informativa por parte del operador sobre las 
tareas que se le han asignado y los posibles peligros de un comportamiento inadecuado. El 
operador solo puede realizar tareas que van más allá de la operación normal si esto está 
especificado en este manual de operación y el operador se lo ha confiado expresamente.

Electricista Debido a su formación profesional, conocimientos y experiencia, así como al 
conocimiento de las normas y reglamentos pertinentes, el electricista está en 
condiciones de realizar trabajos en instalaciones eléctricas y de reconocer y evitar 
posibles peligros de forma independiente.

El electricista está especialmente capacitado para el entorno de trabajo en el que 
trabaja y conoce las normas y reglamentos pertinentes.

Personal especializado Debido a su formación técnica, conocimientos y experiencia, así como al conocimiento de las 
normas y reglamentos pertinentes, el personal cualificado está en condiciones de realizar el 
trabajo que se le ha encomendado y de reconocer los peligros potenciales de forma 
independiente y evitar peligros.

Fabricante Ciertos trabajos solo pueden ser realizados por personal especializado del fabricante. El resto del 

personal no está autorizado para realizar este trabajo. Para realizar el trabajo, póngase en contacto 

con nuestro servicio de atención al cliente.
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La seguridad

2.4 Equipo de protección personal

El Equipo de Protección Personal está destinado a proteger a las personas de 
comprometer la seguridad y la salud en el trabajo. El personal debe usar equipo de 
protección personal durante las diversas operaciones en y con la máquina, que se 
indican específicamente en las secciones separadas de este manual.

La siguiente sección explica el equipo de protección personal:

Protección para los oídos

Las gafas protegen los ojos de piezas que vuelan y salpicaduras de 
líquidos.

Protección para los ojos

Las gafas protegen los ojos de piezas que vuelan y salpicaduras de 
líquidos.

Guantes protectores

Los guantes protectores protegen las manos de componentes 
afilados, así como de fricción, abrasiones o lesiones más 
profundas.

Zapatos de seguridad

Los zapatos de seguridad protegen los pies contra magulladuras, caída de 
piezas y resbalones en superficies resbaladizas.

Ropa protectora
La ropa de protección es ropa ajustada con baja resistencia al 
desgarro.

2.5 Marcas de seguridad en la máquina dobladora de anillos

Varias marcas de seguridad están adheridas a la máquina dobladora de anillos (Fig. 
1), que deben observarse y seguirse.

1 2 3

Fig. 1: Marcas de seguridad - 1 Advertencia de tensión eléctrica peligrosa - 2 Advertencia de ma-
partes del lomo, peligro de aplastamiento al doblar - 3 instrucciones de seguridad

Las marcas de seguridad adheridas a la máquina dobladora de anillos no deben quitarse. Las 

marcas de seguridad dañadas o faltantes pueden provocar fallos de funcionamiento, lesiones 

personales y daños materiales. Deben ser reemplazados inmediatamente.

Si las marcas de seguridad no son inmediatamente reconocibles y comprensibles, la 
máquina dobladora de anillos debe ponerse fuera de servicio hasta que se hayan hecho 
nuevas marcas de seguridad.
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La seguridad

2.6 Equipo de seguridad

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de muerte por dispositivos de seguridad que no 
funcionan!

Si no se opera o se desactiva el equipo de seguridad, se pueden producir 
lesiones graves o incluso la muerte.

- Antes de comenzar a trabajar, compruebe que todos los equipos de seguridad están en 

su lugar y correctamente instalados.

- Nunca anule o eluda los dispositivos de seguridad.

- Asegúrese de que todos los dispositivos de seguridad estén siempre accesibles.

2.6.1 Dispositivos de seguridad instalados

Botón de parada de emergencia Presione el botón de parada de emergencia (Fig. 2) ubicado en el panel de control del panel de 

control y la máquina se detendrá inmediatamente. La fuente de alimentación está desconectada o 

los accionamientos están desconectados mecánicamente. Después de haber presionado el botón de 

parada de emergencia, debe desbloquearse girando para que pueda volver a encenderse.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de muerte por rearranque incontrolado!
El reinicio incontrolado de la máquina puede provocar lesiones graves 
o incluso la muerte.

- Antes de volver a encender, asegúrese de que se haya eliminado la causa de 

la parada de emergencia y que todos los dispositivos de seguridad estén 

instalados y en funcionamiento.

- Desbloquee el botón de parada de emergencia solo si ya no 
hay peligro.

Fig. 2: Botón de parada de emergencia
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Uso previsto

3 Uso previsto

La máquina se utiliza exclusivamente para curvar radios en perfiles, tubos y materiales 
sólidos. Cabe señalar que ciertos perfiles o materiales pueden requerir ruedas 
especiales que no están incluidas. Solo se pueden procesar perfiles y materiales con los 
rodillos provistos. El uso adecuado también incluye el cumplimiento de toda la 
información de este manual. Cualquier uso más allá del uso previsto o de otro modo se 
considera mal uso.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro en caso de mal uso!
El mal uso de la máquina puede conducir a situaciones peligrosas.

- Utilice la máquina únicamente en el rango de potencia especificado 
en los datos técnicos.

- Nunca desvíe o anule los dispositivos de seguridad.

- Utilizar la máquina únicamente en perfecto estado técnico.

Las modificaciones o cambios no autorizados en la máquina dobladora de anillos pueden 
invalidar la conformidad CE de la máquina dobladora de anillos y están prohibidos. La 
empresa Stürmer Maschinen GmbH no asume ninguna responsabilidad por cambios técnicos 
y de diseño en la máquina dobladora de anillos.

¡El uso inapropiado de la máquina curvadora de anillos, así como la inobservancia de las 
normas de seguridad o de las instrucciones de uso excluyen la responsabilidad del fabricante 
por los daños resultantes a personas o cosas y provocan la extinción de la garantía!

4 Datos técnicos

Informacion General PMR 30 F PMR 31 F PMR 35 F

Diámetro del eje 30mm 30mm 50mm

Diámetro del rollo arriba 148mm 148mm 155mm

Diámetro del rollo por debajo 118mm 118mm 155mm

Velocidad máx. 12 u/min 12 u/min 9 U/min

Dimensiones [mm] 650x500x1400 600x800x1450 1000x750x1400

Peso 220 kg 220 kg 400 kg

Potencia del motor 0,8 kilovatios 0,85 kilovatios 1,5 kilovatios

Tensión de funcionamiento 400 V 400 V 400 V

Frecuencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Etapas 3 3 3
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Transporte, Embalaje, Almacenamiento

4.1 Placa de características

La placa de características con los siguientes datos de identificación, así como el marcado CE, 
se encuentran adheridos a la curvadora de anillos (Fig. 3).

Fig. 3: Placa de características y marcado CE de la máquina curvadora de anillos PRM 30 F

5 Transporte, Embalaje, Almacenamiento

5.1 Entrega y Transporte

Entrega Compruebe la máquina en busca de daños de transporte visibles después de la entrega. Si la 

máquina está dañada, debe informarse inmediatamente a la empresa de transporte o al 

distribuidor.

Transporte El transporte inadecuado es propenso a accidentes y puede causar daños o mal funcionamiento 

por los cuales no otorgamos ninguna responsabilidad o garantía.

Transporte el volumen de suministro asegurado contra desplazamiento o vuelco con una carretilla 

industrial de dimensiones suficientes hasta el lugar de instalación.

¡ADVERTENCIA!

Se pueden producir lesiones graves o mortales si partes de la máquina se vuelcan o
caerse de la carretilla elevadora, transpaleta o del vehículo de transporte. Siga 
las instrucciones y la información de la caja de transporte.
Tenga en cuenta el peso total de la máquina. El peso de la máquina se indica en los 
"Datos técnicos" de la máquina. Cuando se desembala la máquina, el peso de la 
máquina también se puede leer en la placa de características.
Utilice únicamente dispositivos de transporte y dispositivos de suspensión de la carga que puedan 

soportar el peso total de la máquina.

¡ADVERTENCIA!

El uso de equipos de elevación y suspensión de carga inestables que podrían romperse 
bajo carga puede causar lesiones graves o incluso la muerte. Comprobar que el equipo 
de elevación y suspensión de carga tiene suficiente capacidad de carga y que se 
encuentra en perfecto estado.

Observe las normas de prevención de accidentes emitidas por su Asociación de 
Seguros de Responsabilidad Civil de los Empleadores u otra autoridad supervisora   
competente, responsable de su empresa.

Sujete las cargas correctamente.
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Transporte, Embalaje, Almacenamiento

Riesgos generales durante el transporte interno

ADVERTENCIA: PELIGRO DE VUELCO

El dispositivo se puede levantar sin asegurar un máximo de 2 cm.
Los empleados deben estar fuera de la zona de peligro, el alcance de las cargas. Advierta 
a los empleados y, si es necesario, informe a los empleados sobre el peligro.

Los dispositivos solo pueden ser transportados por personas autorizadas y cualificadas. Actúe con 

responsabilidad durante el transporte y considere siempre las consecuencias. Abstenerse de 

acciones atrevidas y arriesgadas.

Las pendientes y los descensos (p. ej., accesos, rampas y similares) son especialmente 
peligrosos. Si tales pasajes son inevitables, se requiere precaución especial.

Antes de iniciar el transporte, compruebe la ruta de transporte en busca de posibles 
puntos peligrosos, desniveles y perturbaciones, así como la suficiente resistencia y 
capacidad de carga.

Los puntos de peligro, los desniveles y los puntos de perturbación deben inspeccionarse antes del 

transporte. La eliminación de puntos peligrosos, perturbaciones y desniveles en el momento del 

transporte por parte de otros empleados conduce a peligros considerables.

Por lo tanto, es esencial una planificación cuidadosa del transporte interno.

Transporte con carretilla elevadora / transpaleta:

Para el envío, la máquina se monta firmemente en un palé para que pueda transportarse con una 

carretilla elevadora o una transpaleta.

Transporte en grúa:

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por caída de la carga!
La caída de cargas puede causar lesiones graves o incluso la muerte.

- No pasar nunca por debajo de cargas suspendidas.

- Fijar las cargas con cuidado.

- Al salir del lugar de trabajo, bajar la carga.

La máquina se puede instalar con una grúa en un lugar adecuado. Para ello es 
necesario acoplar la máquina a la grúa de acuerdo con la normativa (Fig. 4). 
Deben utilizarse los puntos de fijación de la máquina.

Para el transporte, todos los rodillos deben estar fijos y todas las cubiertas deben estar fijadas al bastidor 

de la máquina.

La máquina no debe balancearse durante el transporte con grúa.
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Transporte, Embalaje, Almacenamiento

5.2 Embalaje

Todos los materiales de embalaje y accesorios de embalaje utilizados en la máquina son 
reciclables y siempre deben reciclarse.

Los componentes de los embalajes de cartón deben triturarse para la recogida del papel de 

desecho.

Las láminas son de polietileno (PE) y las partes tapizadas de poliestireno (PS). 
Estas sustancias deben entregarse a un centro de reciclaje oa la empresa de 
eliminación responsable.

5.3 Almacenamiento

Guarde la máquina completamente limpia en un ambiente seco, limpio, libre de polvo y 
heladas. No debe colocarse en una habitación con productos químicos oxidantes fuertes.

Si la máquina debe almacenarse en una habitación húmeda, todos los componentes eléctricos deben 

protegerse con agentes absorbentes de humedad. Además, todas las piezas de metal descubiertas deben 

engrasarse contra la oxidación.
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Descripción del dispositivo

6 Descripción del dispositivo

Las ilustraciones en este manual de operación sirven para la comprensión 
general y pueden desviarse del diseño real..

1 husillo para ajuste de altura de

rodillo superior

2 tornillo de ajuste del lateral
rodillo de guía

3 Rodillo guía lateral a la derecha 4 

Papel superior

5 Rodillo inferior derecho 6 

Interruptores principales

7 Panel de control con pedales 8 

Pulsador de PARADA DE EMERGENCIA 

9 Rodillo guía lateral izquierdo

Fig. 5: Elementos de mando de la máquina curvadora de anillos PRM 35 F

6.1 Alcance de la entrega

Accesorios estándar - incluidos La máquina dobladora de anillos se entrega con:

- Rodillos curvadores estándar endurecidos

- 2 rodillos accionados

- rodillo superior ajustable mecánicamente

- Ejes de acero especial templado y rectificado
- rodillos de guía laterales, infinitamente ajustables para doblar en espiral

- la posibilidad de colocar la curvadora de anillos en horizontal y en 
vertical.
- un panel de control separado con control de pie.

- un manual de instrucciones.

Accesorios opcionales - no incluidos Opcionalmente, se pueden pedir los siguientes accesorios especiales para la máquina dobladora de 

anillos:

- Panel de control con pantalla digital

- Rodillos guía especiales lateralmente para ángulos de hierro

- Rodillos curvadores para acero-hierro,

- Dobladoras de plástico para aluminio,

- Rollos en tamaños atípicos (hechos bajo pedido)

- Herramienta de doblado para tornear barras

- Herramienta de doblado para doblar en espiral
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7 Montaje

7.1 Configurar

Requisitos para el lugar de 
instalación ¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de muerte por edificios demasiado pequeños!

¡La sobrecarga de estructuras de techo provoca graves daños 
materiales y lesiones corporales hasta la muerte!

- Si la máquina se coloca sobre el techo de un edificio 
autoportante, se deben tener en cuenta las cargas dinámicas 
debidas a los movimientos: la base debe soportar la 
máquina.

¡NOTA!

¡Daños materiales por suelo irregular!
Una superficie irregular provoca deformaciones dentro de la máquina. 
Esto conduce a un mecanizado impreciso de las piezas de trabajo.

- Instale la máquina en una superficie plana y nivelada.

Para lograr un buen funcionamiento de la máquina dobladora de anillos y una larga vida útil, 
el sitio debe cumplir con los siguientes criterios.

- La base debe estar nivelada, firme y libre de vibraciones.

- La base no debe dejar pasar ningún lubricante.
- La instalación o sala de trabajo debe estar seca y bien ventilada.

- No opere máquinas que generen polvo y virutas cerca de la 
dobladora de anillos.

- Debe existir espacio suficiente para el personal operativo, tanto para el 
transporte de material como para trabajos de ajuste y mantenimiento.

- El sitio debe tener buena iluminación.

PMR 30 F El PRM 30 F tiene un cabezal de máquina giratorio y, por lo tanto, se puede utilizar tanto 
horizontal como verticalmente. Las siguientes dimensiones deben tenerse en cuenta en el 
lugar de instalación o en el lugar de trabajo (Fig. 6 y 7)

Fig. 6: Dimensiones de instalación de la máquina curvadora de anillos PRM 30 F para funcionamiento vertical

Fig. 7: Dimensiones de instalación de la máquina curvadora de anillos PRM 30 F para funcionamiento horizontal
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Para inclinar el cabezal de la máquina para el funcionamiento horizontal, proceda de la siguiente manera:

Paso 1: Afloje el tornillo 1 (Fig. 6, lado derecho).

Paso 2: Incline el cabezal de la máquina 90 °.

Paso 3: Enrosque el tornillo 1 en la rosca 2 (Fig. 6, lado derecho).

PMR 31 F El PRM 31 F se puede utilizar tanto en horizontal como en vertical. Las siguientes 
dimensiones deben tenerse en cuenta en el lugar de instalación o en el lugar de trabajo 
(Fig. 8)

Fig. 8: Dimensiones de instalación de la máquina curvadora de anillos PRM 31 para funcionamiento vertical
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PMR 35 F Las siguientes dimensiones deben tenerse en cuenta en el lugar de instalación o 
en el lugar de trabajo (Fig. 9)

Fig. 9: Necesidad de espacio de la máquina curvadora de anillos PRM 35 F - funcionamiento vertical izquierdo, funcionamiento horizontal derecho

- Espacio delante y detrás de la máquina: 1000 mm
- Distancia desde el lado de la máquina a la pared: al menos 1000 mm - 

depende de los tamaños de los materiales a doblar

¡Esta área solo puede ser ingresada por el operador de la máquina!

Áreas peligrosas en la máquina
¡ADVERTENCIA!

¡Nunca acerque ninguna parte del cuerpo a estas zonas de peligro 
cuando la máquina esté en funcionamiento!

Fig. 10: Zonas de peligro en la máquina dobladora de anillos

A - Interior de la máquina, sistema hidráulico, fuente de alimentación y accionamiento B - 

Área de trabajo de la máquina en los puntos de sujeción de los rodillos C - Cuadro 

eléctrico en el lateral de la máquina, fuente de alimentación
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Configuración de la máquina dobladora de anillos

¡ADVERTENCIA!

¡Aplastante!

La máquina puede inclinarse durante el despliegue y causar lesiones 
graves.

- La máquina debe ser configurada por al menos 2 personas juntas.

¡Use guantes de seguridad!

¡Use zapatos de seguridad!

¡Use ropa protectora!

Paso 1: Compruebe el suelo con un nivel de burbuja para la alineación horizontal, si es necesario.

sario, compense las ligeras irregularidades.

Paso 2: Estacione la dobladora de anillos en un suelo plano, firme y sin vibraciones.

Paso 3: Asegure la máquina dobladora de anillos al suelo con anclajes de tierra.

Paso 4: Conecte el controlador portátil con la varilla de separación al ma-
sierra.

Fig. 11: Anclaje de la dobladora de anillos

¡NOTA!

Después de la instalación, retire el agente protector de los rodillos, 
que se ha aplicado en fábrica para protegerlos contra la oxidación.

- Utilizar un paño y disolventes habituales (p. ej. bencina).

- ¡Sin agua, sin disolventes nitrólicos o usos similares!

¡NOTA!

Las partes móviles deben estar libres de suciedad y polvo.

- Si es necesario, lubrique las partes móviles como se especifica en la 
tabla de lubricación.
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La máquina dobladora de anillos PRM 35 F se puede configurar horizontal o verticalmente para el 

mecanizado de piezas de trabajo (Fig. 12).

Fig. 12: Curvadora de anillos PRM 35 F - uso horizontal y vertical

Para cambiar la máquina a la posición de trabajo horizontal, proceda de la siguiente manera:

Paso 1: enrolle una correa o un cable de acero con una capacidad de carga de aprox. 1 tonelada alrededor

el husillo para el ajuste de altura del rodillo superior.

Paso 2: Levante lentamente la dobladora de anillos usando un montacargas o una grúa.

Paso 3: baje lentamente la máquina dobladora de anillos y tire de ella hacia la horizontal

posición con el cinturón o la cuerda.

¡ATENCIÓN!

La correa o el cable de acero no deben enrollarse alrededor del rodillo 
superior del eje, podría dañarse.

8 Puesta en marcha

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro por falta de cualificación de las 
personas!
Las personas insuficientemente calificadas no pueden evaluar los 
riesgos involucrados en el manejo de la máquina y se exponen a sí 
mismos y a otros al riesgo de lesiones graves o fatales.

- La puesta en marcha y todos los demás trabajos sólo deben ser 
realizados por personal cualificado.

- Mantener fuera de la zona de trabajo a personas no cualificadas.
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¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de vida!

Hay peligro para la vida si no se siguen estas reglas.
- Nunca realice ningún trabajo en la máquina bajo la influencia de 

alcohol, drogas o medicamentos y/o en caso de fatiga o 
enfermedades que afecten la concentración.

- La máquina sólo puede ser operada por personal cualificado.

¡Use protección para los oídos!

¡Usando guantes de seguridad!

¡Use zapatos de seguridad!

¡Use ropa protectora!

¡NOTA!

Antes de la puesta en marcha, se debe tener en cuenta lo siguiente.

- La tensión de red debe corresponder a las especificaciones de tensión 
de la placa de características.

- El interruptor principal debe estar en "0".

- Los dispositivos de seguridad así como las cubiertas protectoras deben ser 

funcionales.

La máquina dobladora de anillos tiene un motor eléctrico. Es importante observar que

- la conexión de alimentación tiene las mismas características (tensión, frecuencia 
de red, fase) que el motor,

- se utiliza la tensión de red de 400 V,

- la selección de las secciones transversales del cable para el cable de alimentación cumple 

con las directrices VDE aplicables.

- el sentido de giro del motor es correcto (ver flecha en el motor).
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8.1 Conexión de la máquina dobladora de anillos a la red

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por corriente eléctrica!

Existe un peligro inmediato de electrocución en contacto con 
componentes activos.

- La máquina sólo puede ser conectada por electricistas cualificados.

- Los trabajos en el sistema eléctrico sólo deben ser realizados por 
electricistas cualificados.

Conecte la máquina dobladora de anillos a la red eléctrica en los siguientes pasos.

Paso 1: El interruptor principal debe estar apagado. Paso 2: 

Conecte el cable de alimentación a la red eléctrica.

Paso 3: Gire el interruptor principal de la posición "0" a "1". El indicador de operación
luces. Presione el botón INICIO.

Si el indicador de funcionamiento no se enciende, hay un problema de conexión. En 
este caso, reemplace los extremos del cable entre las conexiones (L1, L2) - (L2, L3) o 
(L1, L3) y reinicie.

Comprobar el sentido de giro del motor Paso 1: Ponga brevemente en marcha el motor con los pedales y observe el di-
dirección de rotación cuando el motor está en marcha libre.

En la dirección incorrecta de rotación 
del motor.

Paso 2: Si la dirección de rotación del motor es incorrecta, reemplace dos fases
en la conexión. Esto solo puede hacerlo un electricista calificado.

Paso 3: Verifique la dirección de rotación del motor encendiendo el motor
brevemente y observando el sentido de giro cuando el motor está en 
marcha libre.

9 Operación

¡Use protección para los oídos!

¡Use protección para los ojos!

¡Use guantes de seguridad!

¡Use zapatos de seguridad!

¡Use ropa protectora!
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¡NOTA!

Tenga en cuenta lo siguiente antes de utilizar la máquina.
- La tensión de red debe corresponder a las especificaciones de tensión 

de la placa de características.

- El interruptor principal debe estar en "0".

- Los dispositivos de seguridad así como las cubiertas protectoras deben ser 

funcionales.

9.1 Controles

1 Cerradura del cuadro eléctrico

2 Selectores de velocidad (solo para motores bifásicos) 3 

Pulsador START

4 Indicador de funcionamiento

5 Interruptor principal

6 pedales de conexión

7 Cables eléctricos

8 Conexión a la red
9 Husillo para ajuste de altura del rodillo superior 10 

Pulsador de PARADA DE EMERGENCIA

11 Cuadro eléctrico

12 Pedales para el control de los rodillos 13 

Panel de control del cable de conexión

Figura 14: Controles

Poner en marcha la máquina dobladora de anillos Los siguientes pasos hacen que la máquina dobladora de anillos esté lista para funcionar:

Paso 1: conecte el enchufe de red a la fuente de alimentación. Compruebe que todos los eléctricos

las conexiones son correctas.

Paso 2: Configure el interruptor principal (5) en la caja eléctrica de "0" a "1". El indica-
tor (4) se enciende.

Paso 3: Pulse el botón INICIO (3). La máquina está lista para funcionar.

Paso 4: Presiona los rodillos con los pedales.
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¡ATENCIÓN!

Asegúrese de que el interruptor de emergencia se restablezca a su 
posición original después de su uso. Si el interruptor de emergencia 
permanece activado, la máquina no arranca.

Paso 4: Introducir material, mover los rodillos con los pedales y realizar el ben-
trabajo de ding.

Paso 5: Después de completar el trabajo de doblado, configure el interruptor principal de "1" a "0".

La máquina está fuera de servicio.

9.2 Montaje de rodillos de doblado estándar

¡ATENCIÓN!

Los rodillos solo pueden montarse con la máquina apagada 
y el enchufe de red desconectado.

Los rodillos deben montarse con mucho cuidado.

Fig. 15: Montaje de los rodillos

Paso 1: Enganche el pasador en el rodillo superior con un destornillador (1, Fig. 15) y
encajar en el eje.

Paso 2: Desenrosque las tuercas en los extremos del eje, monte o reemplace el rodillo doblador.

lers. y apretar con las tuercas. Mediante la contrarrotación del eje, afloje el 
pasador del rodillo superior.

¡ATENCIÓN!

Antes de cada uso, compruebe si los rodillos están limpios y libres de 
grasa. Los rodillos sucios o sucios pueden provocar resbalones. El 
material también debe limpiarse de residuos gruesos de aceite y grasa 
antes del procesamiento.
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¡NOTA!

Todos los espaciadores deben aplicarse siempre al eje para asegurar el 
correcto asiento de los rodillos. Finalmente, empuje los espaciadores 
innecesarios en el eje y asegúrese de que los rodillos estén apretados 
después de apretar las tuercas.

9.3 Ajustar los rodillos guía laterales

Con la ayuda de los rodillos guía laterales se puede corregir de nuevo la flexión de la pieza 
de trabajo.

Además, los rodillos guía laterales también se utilizan para mecanizados especiales, como por 

ejemplo para la fabricación de muelles o espirales.

Fig. 16: Ajustes de los rodillos guía laterales

9.4 Perfiles de flexión

Reglas de seguridad al doblar

Fig. 17: "Posición del operador" y "roles libres de rotación"

Hay algunas reglas de seguridad que se deben observar al manipular la máquina dobladora de 

anillos.

¡ATENCIÓN!

La máquina dobladora de anillos solo debe operarse desde el frente. El 
operador y otras personas no deben pararse al costado de la máquina 
dobladora de anillos durante el doblado. Las manos deben mantenerse 
alejadas de los rodillos durante la operación.
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¡NOTA!

Los primeros y últimos 200 mm - 300 mm del perfil a doblar no 
alcanzan el valor de redondeo deseado. Por esta razón, la pieza en 
bruto debe alargarse y el perfil debe cortarse nuevamente después 
de doblarse.

Funcionalidad Paso 1: Seleccione los rodillos de doblado adecuados para el material a mecanizar y
montar correctamente.

Paso 2: Conecte la dobladora de anillos a la red eléctrica

Paso 3: Gire el interruptor principal de la posición "0" a "1". La máquina para doblar anillos

El mentón ahora se maneja a través del panel de control.

Paso 4: presione la tecla "INICIO" para iniciar la máquina dobladora para doblar
proceso.

Paso 5: Atornille el rodillo superior hacia arriba y establezca una distancia entre el superior
rodillo y los rodillos inferiores para que el perfil a doblar pueda colocarse 
entre ellos (Fig. 18, Forma A).

Paso 6: Atornille el rodillo superior hacia arriba y establezca una distancia entre el superior
rodillo y los rodillos inferiores para que el perfil a doblar pueda colocarse 
entre ellos (Fig. 18, Forma A).

Paso 7: Mueva el perfil a doblar hacia la izquierda y/o hacia la derecha. Debe sujetarse con
un extremo entre los rodillos superior e inferior (Fig. 18, Forma B).

Paso 8: Baje el rodillo superior para aplicar más presión al perfil a doblar y
doblarse ligeramente (Fig. 18, Forma C).

Paso 9: Nuevamente, mueva el perfil entre los rodillos y doble.

Paso 10: Para predoblar también el otro extremo del perfil, los pasos recién descritos
debe repetirse.

Fig. 18: Perfil de curvatura
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Compruebe el radio. Si aún no se ha alcanzado el radio deseado, ajústelo girando el 
rodillo superior hacia arriba y hacia abajo. A menudo son necesarias varias 
operaciones. Debe hacerse con cuidado para no exceder el nivel deseado. Una vez 
alcanzado el radio deseado, se puede doblar todo el perfil.

Paso 11: Debido a la alta tensión de flexión, puede suceder que la pieza de trabajo
se deforma a la izquierda o a la derecha. Para compensar este retraso, utilice los rodillos 

guía.

Paso 12: Debido a la alta tensión de flexión, puede suceder que la pieza de trabajo
se deforma a la izquierda o a la derecha. Para compensar este retraso, utilice los rodillos 

guía.

Paso 13: Después de completar el proceso de doblado, configure el interruptor principal de "1" a

"0" para apagar la dobladora de anillos.

Fig. 19: Ajustar los rodillos guía laterales

Doblar perfiles largos Si es necesario doblar perfiles largos, tenga en cuenta lo siguiente.

Fig. 20: Coloque perfiles largos en superficies de apoyo adicionales

Los perfiles largos deben colocarse sobre superficies de apoyo adicionales con rodillos para 
aliviar estos, así como la máquina dobladora de anillos (Fig. 20).

Consejos y recomendaciones
En una máquina dobladora de anillos en posición vertical, los perfiles a 
doblar son más fáciles de editar que en una máquina dobladora de anillos en 
posición horizontal.

Incluso con una máquina dobladora de anillos montada verticalmente, se deben usar 
superficies de apoyo adicionales con rodillos para doblar perfiles largos para evitar 
sobrecargar el material y la máquina dobladora de anillos.
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9.5 Rodillos para doblar

Opciones de plegado con rodillos de 
plegado

Servicios de plegado
tipo de perfil

Tamaño máximo [mm]
PMR 30 F
PMR 31 F
35F

flexión mínima
diámetro [mm]
PMR 30/31 F PMR
35F

PMR

Posibilidades de plegado con rodillos de plegado estándar:

30x30 35x35 900 900

10x10 20x20 200 300

50x10 60x10 800 500

20x6 40x10 300 300

80x15 100x15 700 450

30x6 60x10 400 350

50x6 60x7 600 700

20x3 50x6 400 500

50x6 60x7 600 700

20x3 50x6 400 550

- UPN 80 - 1000

- UPN 60 - 550

- UPN 80 - 1200

- UPN 30 - 800

Opciones de plegado con rodillos de plegado opcionales:

Ø 30 Ø 35 900 600

Ø10 Ø 30 200 400

Ø60x1,5 Ø70x2 1000 1000

Ø25x1,5 Ø30x2 600 500

Todas las especificaciones de potencia de plegado se refieren al límite de plegado de chapa de 24 kg/m2.

1) El radio de curvatura más pequeño posible depende de la fuerza de la 
deformación del material.
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Funciones estándar Las curvadoras de anillos se suministran con un juego de rodillos estándar que, cuando están 

dispuestos, son capaces de curvar la mayoría de los perfiles laminados en caliente que se 

encuentran comúnmente en el mercado.

Es importante que los rodillos estén bien alineados en la máquina y colocados en 
la posición más favorable para el tipo de perfil particular. Esto evita una fuerza 
exagerada de la máquina y una torsión inútil de la barra de perfil.

El proceso de estiramiento de los rodillos debe controlarse para que la pieza de trabajo 
entre los rodillos encaje bien y pueda avanzar con una ligera presión.

En el caso de la mayoría de las barras perfiladas, se producirá un hinchamiento considerable 
durante el proceso de doblado en el interior del anillo, que es atribuible a la compactación. En 
este caso, se recomienda dejar la tirada intermedia como un juego más grande. Si se requiere 
más de un doblez para un diámetro, afloje la tuerca del rodillo central para aumentar el 
grosor del rodillo. Esto logra un mejor comportamiento de deslizamiento de la barra de perfil.

Fig. 21: Sección transversal de los rodillos estándar, para PRM 30/31 F (arriba) izquierda: rodillo superior, derecha: rodillos inferiores; y PRM 35 F (abajo): rodillos superior e inferior

28 PMR F | Versión 1.07 | ES



Operación

9.6 Ejemplos de aplicación de rodillos curvadores

Fig. 22: Ejemplos de aplicación de rodillos curvadores

Fig. 23: Rodillos especiales y rodillos guía especiales para doblar perfiles
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9.7 Tolerancias de flexión de diferentes perfiles
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Fig. 24: Tolerancias de flexión de diferentes perfiles

10 Limpieza y mantenimiento

Consejos y recomendaciones
Para garantizar que la máquina esté siempre en buenas condiciones de 
funcionamiento, se deben realizar trabajos regulares de cuidado y 
mantenimiento.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro por falta de cualificación de las 
personas!
Lesionado insuficientemente y/o fatalmente.

- Todos los trabajos de mantenimiento sólo deben ser realizados por 

personas cualificadas.

¡PELIGRO!

¡Peligro de electrocución!
El contacto con componentes bajo tensión puede causar peligro de muerte.

- El contacto con componentes bajo tensión puede causar peligro mortal

- Ponga siempre el interruptor principal en 0 y desconecte el enchufe 
antes de la limpieza y el mantenimiento.

¡NOTA!

Después de los trabajos de cuidado, mantenimiento y reparación, 
verifique que todos los paneles y protecciones estén correctamente 
instalados en la máquina y que no haya más herramientas dentro o en el 
área de trabajo de la máquina.

Los dispositivos de protección dañados y las partes del dispositivo deben 
repararse o reemplazarse según lo acordado por un taller especializado 
reconocido.
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¡Use guantes de seguridad!

¡Use zapatos de seguridad!

¡Use ropa protectora!

10.1 Limpieza

Limpiar diariamente los rodillos de la dobladora de anillos. Atención: ¡no utilice aceite ni 
grasa! Los rodillos y el material deben estar limpios y con buen agarre para permitir que el 
material se doble sin resbalar.

¡ATENCIÓN!

Los rodillos de la máquina no deben engrasarse ni aceitarse para 
que no se deslicen del material de doblado durante el proceso de 
doblado. ¡Los rodillos y el material de doblado deben estar 
siempre limpios y libres de grasa!

Limpie todas las piezas de plástico con un paño suave y húmedo. Nunca utilice disolventes para 

limpiar piezas de plástico o superficies pintadas. Puede producirse un desprendimiento de la 

superficie y el consiguiente daño resultante.

Limpie los lubricantes con un paño absorbente que no desprenda pelusa.

¡Use siempre gafas protectoras adecuadas 
cuando limpie con aire comprimido!

Con el tiempo, el ventilador del motor eléctrico podría llenarse de polvo. Sople todas las vías 
de ventilación a intervalos regulares con aire comprimido seco. Use gafas protectoras.

Haga que una empresa de servicio autorizada limpie y revise minuciosamente la 
máquina al menos una vez al año.
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10.2 Lubricación

Fig. 25: Puntos de lubricación en la máquina dobladora de anillos

No. parte del equipo Intervalo Lubricante

1 Rosca del husillo Todos los días Grasa

2 Cojinetes de rodillos, ondas semanalmente Grasa, Aceite

3 Cojinetes de rodillos guía semanalmente Grasa

4 Cadena de transmisión medio año Grasa

10.3 Limpieza de la caja eléctrica

Paso 1: Apague la máquina y desconecte el enchufe de alimentación.

Paso 2: Abra la caja eléctrica y límpiela por dentro con un paño seco. Nunca usar
detergentes líquidos!

Paso 3: Verifique las conexiones a las diversas conexiones, asegure más flojas
conexiones

Paso 4: Cierre la puerta de la caja eléctrica y conecte la máquina al
red eléctrica. Ponga en marcha la máquina y compruebe todas las funciones.

10.4 Interrupciones, posibles causas y medidas

Trastorno Causa posible Recurso

La dobladora de anillos no 
funciona.

1. La conexión eléctrica podría estar 
mal.

1. Verifique la conexión eléctrica.
2. Póngase en contacto con el distribuidor/fabricante.

El motor sigue funcionando, pero la máquina 
dobladora de anillos no se mueve.

1. El motor gira en la dirección 
equivocada.

1.Compruebe la dirección de rotación del motor.

2. Póngase en contacto con el distribuidor/fabricante.

La máquina dobladora de anillos no dobla 
los materiales como se indica en el 
catálogo.

1. El grosor del material podría ser 
incorrecto.

1. Verifique el material a doblar.
2. Póngase en contacto con el distribuidor/fabricante.
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11 Eliminación, Reciclaje de equipos viejos

En interés del medio ambiente, se debe tener cuidado para asegurarse de que todos los 
componentes de la máquina se eliminen de manera adecuada y aprobada.

11.1 Desmantelamiento

La maquinaria y los componentes de la máquina en desuso deben ponerse fuera de servicio 

inmediatamente para evitar un mal uso posterior y poner en peligro el medio ambiente o las 

personas.

- Deseche todos los fluidos peligrosos para el medio ambiente del dispositivo antiguo.

- Si es necesario, desmonte la máquina en componentes y componentes 
manejables y utilizables.

- Suministrar los componentes de la máquina y los materiales de funcionamiento a los canales de 

eliminación adecuados.

11.2 Eliminación de equipos eléctricos

Los equipos eléctricos contienen una variedad de materiales reciclables y componentes 
dañinos para el medio ambiente.

Estos componentes deben separarse y desecharse adecuadamente. En caso de duda, póngase en 

contacto con la gestión municipal de residuos.

Si es necesario, se puede utilizar la ayuda de una empresa especializada en eliminación de residuos para el 

tratamiento.

11.3 Eliminación de lubricantes

Las instrucciones de eliminación de los lubricantes utilizados son proporcionadas por el fabricante 

del lubricante. Si es necesario, solicite las hojas de datos específicas del producto.

12 repuestos

¡PELIGRO!

¡Peligro de lesiones por el uso de repuestos inadecuados!

El uso de piezas de repuesto incorrectas o defectuosas puede causar 
peligro para el operador y causar daños y mal funcionamiento.

- Utilice únicamente repuestos originales del fabricante o 
repuestos aprobados por el fabricante.

- En caso de duda, contactar siempre con el fabricante.

Consejos y recomendaciones
Se deben utilizar rodillos dobladores adecuados para 
el material a procesar.
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Piezas de repuesto

12.1 Pedido de repuestos

Las piezas de repuesto se pueden obtener del distribuidor o directamente del fabricante. 
Los datos de contacto se encuentran en el capítulo 1.2 Atención al Cliente.

Especifique los siguientes datos clave para consultas o pedidos de repuestos:

- Tipo de máquina

- Número de artículo

- Número de posición

- Año de construcción

- Monto
- Método de envío deseado (correo, flete, mar, aire, expreso)
- Dirección de entrega

Los pedidos de piezas de repuesto sin la información anterior no se pueden considerar. 
Si falta el método de envío, el envío quedará a discreción del proveedor.

La información sobre el tipo de máquina, el número de artículo y el año de fabricación se 
puede encontrar en la placa de características que se adjunta a la máquina.

Ejemplo: Se debe pedir el eje superior para la máquina dobladora de anillos PRM 30 F. Esto se 
indica en el dibujo de la pieza de repuesto 2 con el número de artículo 18.

Al pedir repuestos, envíe una copia del plano de repuestos (2) con la pieza marcada 
(eje) y el número de posición marcado (18) al distribuidor o al departamento de 
repuestos y proporcione la siguiente información:

Tipo de máquina:
Número de artículo:

Número de dibujo:
Número de posición:

Dobladora de anillosPRM 30 F 
381 2030
2
18

Número de artículo de la máquina: Dobladora de anillos PRM 30 F:381 2030 
Dobladora de anillos PRM 31 F:381 2031 
Dobladora de Anillos PRM 35 F:381 2035
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Piezas de repuesto

12.2 Repuestos de dibujos PRM 30 F

Los siguientes diagramas de piezas de repuesto están destinados a ayudar a identificar las piezas de repuesto necesarias. Para hacer un pedido, envíe una copia del 

dibujo de las piezas con las piezas marcadas al distribuidor autorizado.

Fig. 26: Dibujo de repuestos 1 - Carcasa y marco PRM 30 F
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Piezas de repuesto

Fig. 27: Plano de repuestos 2 - PRM 30 F

PMR F | Versión 1.07 | ES 37



Piezas de repuesto

12.3 Plano de repuestos PRM 31 F

Fig. 28: Plano de repuestos 1 - PRM 31 F

38 PMR F | Versión 1.07 | ES



Piezas de repuesto

12.4 Plano de repuestos PRM 35 F

Fig. 29: Plano de repuestos 1 - PRM 35 F
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Diagramas de cableado eléctrico

13 diagramas de cableado eléctrico

13.1 Diagrama de cableado eléctrico PRM 30 F

Fig. 30: Esquema eléctrico 1 para PRM 30 F
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Diagramas de cableado eléctrico

Fig. 31: Esquema eléctrico 2 para PRM 30 F
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Diagramas de cableado eléctrico

13.2 Diagramas de cableado eléctrico PRM 31 F

Diagrama de cableado electrónico 1: Motor y grupo de control

Tejido. 32: Diagrama del circuito eléctrico 2 para PRM 31 F:
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Diagramas de cableado eléctrico

ele

Fig. 33: Diagrama de circuito eléctrico 2 para PRM 31 F
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Diagramas de cableado eléctrico

Diagrama de cableado electrónico 3: Esquema de gabinete eléctrico

Fig. 34: Diagrama de circuito eléctrico 3 para PRM 31 F
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Diagramas de cableado eléctrico

13.3 Diagramas de cableado eléctrico PRM 35 F

Fig. 35: Diagrama de cableado eléctrico 1 para PRM 35 F

PMR F | Versión 1.07 | ES 45



Diagramas de cableado eléctrico

Fig. 36: Diagrama de cableado eléctrico 2 para PRM 35 F
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Declaración de conformidad CE

14 Declaración CE de conformidad

Según Directiva de Máquinas 2006/42/EG Anexo II 1.A

Fabricante: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Straße 26 
D-96103 Hallstadt

declara por la presente que el siguiente producto

Grupo de productos: Metalkraft® Máquinas metalúrgicas

Tipo de máquina: Máquina dobladora de anillos

Designación de la máquina *: PMR 30 F
PMR 31 F
PMR 35 F

Número de artículo *: 3812030
3812031
3812035

Número de serie*: ____________________

Año de manufactura*: 20____
* por favor complete de acuerdo con la información en la placa de características

cumple con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva mencionada anteriormente, así como con las demás Directivas aplicables (en 
adelante), incluidos los cambios en vigor en el momento de la declaración.

Directivas de la UE relevantes: 2014/30/UE Directiva EMC

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas:

DIN EN ISO 12100:2011-03 Seguridad de las máquinas - Principios generales de diseño - Evaluación de riesgos y reducción de 

riesgos

DIN EN 60204-1:2007-06 Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas. Parte 1: Requisitos 
generales.

Responsable de la documentación: Kilian Stürmer, Stürmer Maschinen GmbH, Dr.-
Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, 29.09.2020

______________________
Kilian Stürmer
Director general
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